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KARTA GWARANCYJNA

NABYWCA

SPRZEDAWCA

DATA SPRZEDAŻY DATA INSTALACJI

NUMER SERYJNY Brak numeru lub nieczytelny numer 
oznacza utratę gwarancji.

Warunki gwarancji znajdują się na końcu niniejszej instrukcji.

I. Rodzaje gwarancji:
1. Gwarancja obejmuje: gwarancję materiałową i gwarancję sprawności.
2. Gwarancja materiałowa obejmuję wymianę (lub naprawę) urządzenia lub 
elementów, które na skutek błędnej konstrukcji, złego, uszkodzonego 
materiału lub wadliwego wykonania nie nadaje się do użytku lub naprawy. 
W takich wypadkach klient zobowiązany jest, tylko po uzgodnieniu 
z pracownikiem punktu serwisowego, dostarczyć kompletne urządzenie lub 
jego elementy.
3. Gwarancja sprawności zobowiązuje do doprowadzenia urządzenia do 
takiego stanu, aby spełniało parametry określone w ofercie, umowie, czy 
instrukcji obsługi.

II. Okres gwarancji:
1. Gwarancja udzielana jest:
a. dla zewnętrznej obudowy stacji uzdatniania (gwarancja materiałowa 
i gwarancja sprawności) na okres 2 lat od daty sprzedaży.
b. dla elektroniki objętościowej , gwarancja materiałowa na okres 1 rok od daty 
sprzedaży.
c. dla zbiorników gwarancja materiałowa na okres 2 lat od daty sprzedaży.

III. Warunki obowiązywania gwarancji:
1. Gwarancja obowiązuje gdy:
a. elementy urządzenia zainstalowane są w odpowiednich pomieszczeniach 
technicznych oraz chronione są przed czynnikami atmosferycznymi, mrozem, 
promieniami słonecznymi.
b. elementy urządzenia (instalacji) są stosowane zgodnie z przeznaczeniem.
c. urządzenie stosowane jest do wody wodociągowej.

IV. Montaż i eksploatacja:
1. Przy montażu urządzenia nie należy korzystać z pakuł (użycie ich unieważnia 
gwarancję). Dopuszczalną techniką uszczelniania jest zastosowanie taśmy 
teflonowej.
2. Obowiązkiem użytkownika jest dokonanie jednego przeglądu gwarancyjnego 
w ciągu roku. Na koszt przeglądu składają się koszty robocizny, koszty 
delegowania pracownika oraz koszty dojazdu. Dostawca ma obowiązek 
dokonać odpłatnego przeglądu po zawiadomieniu przez użytkownika o 
zbliżającym się terminie. Zawiadomienie powinno zostać dokonane na piśmie 
(faks, e-mail, poczta) bądź telefonicznie na co najmniej 7 dni przed upływem 
kolejnego przeglądu.

V. Wykonywanie napraw, wymiany urządzenia lub jego elementów:
1. Wszelkie naprawy gwarancyjne wykonywane są przez strony w terminie nie 
dłuższym niż 14 dni roboczych od daty zgłoszenia. Termin ten może ulec 
przedłużeniu w uzasadnionych wypadkach, w szczególności zaistnienia 
konieczności sprowadzenia nowego urządzenia lub jego części od producenta 
z zagranicy.
2. Naprawa urządzenia następuje w miejscu instalacji urządzenia bądź 
w siedzibie producenta. O sposobie dokonania naprawy decyduje pracownik 
punktu serwisowego po uzgodnieniu z klientem.

VI. Karta gwarancyjna:
1. Każdy Nabywca urządzenia otrzymuje Instrukcję / Kartę Gwarancyjną. 
W przypadku zaginięcia lub zniszczenia duplikat nie będzie wydawany.
2. Do korzystania z napraw gwarancyjnych uprawnia Karta Gwarancyjna 
wypełniona tylko w sposób poprawny.
3. W przypadku nieuzasadnionego wezwania pracownika (pracowników) 
Punktu Serwisowego lub braku Karty Gwarancyjnej, nabywca pokrywa koszt 
dojazdu i dokonanych czynności serwisowych.

VII. Uszkodzenia urządzenia oraz sytuacje nie objęte gwarancją:
1. Gwarancja nie obejmuje:
a. uszkodzeń mechanicznych i technicznych wynikających z eksploatacji 
niezgodnej z instrukcją obsługi lub następstw niewłaściwego magazynowania.
b. w przypadku zmiany składu wody w stosunku do parametrów 
dopuszczalnych dla danego typu urządzenia.
c. czynności eksploatacyjnych do wykonywania których zobowiązany jest 
nabywca we własnym zakresie i na własny koszt, a które wyszczególnione są 
w instrukcji obsługi.
d. skutków i następstw awarii urządzeń .

VIII. Wygaśnięcie gwarancji:
1. Gwarancja wygasa:
a. z chwilą gdy nabywca sam lub przez osoby trzecie wprowadza zmiany 
w urządzeniu bez uprzedniej konsultacji z pracownikiem punktu serwisowego.
b. gdy w jakikolwiek sposób zostały zmienione, zmazane lub zatarte numery 
seryjne urządzenia.

WARUNKI GWARANCJI
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ZALETY URZĄDZENIA01
• Prosty i wygodny pobór wody gazowanej.

• Zainstalowany system filtracji wody, cichy, oparty na odwróconej 
osmozie.

• Inteligentne oczyszczanie w technologii ACS - urządzenie 
automatycznie oczyszcza zbiorniki i sterylizuje wodę za pomocą 
lampy UV aby uniknąć ryzyka mnożenia się bakterii.

• Wyjmowana tacka ociekacza zapewnia łatwe mycie.

• Urządzenie serwuje wodę w 3 temperaturach - zimną, gorącą i 
letnią, a także działa jako kostkarka do lodu.

• Kompaktowe wymiary - szerokość 29 cm.

• Komfortowe napełnianie naczyń z wodą - półka o wysokości 25 
cm.

• Podwójny system grzewczy - tryb magazynowania wody lub 
grzanie przepływowe.

• Cyrkulacja wody wewnątrz urządzenia przez 24 godziny, mająca 
odzwierciedlić jej naturalny przepływ i zapewnić jej świeżość.

• Intuicyjna obsługa.

• Proste utrzymanie i oczyszczanie urządzenia.

• Przeznaczenie: dla domu i mieszkania, kuchnie firmowe, 
gospodarstwa, hotele, restauracje

Bardzo dziękujemy za zakup. Urządzenie zostało wyprodukowane z zachowanie wszelkich norm, standardów ze sprawdzeniem 
niezawodności wszelkich elementów składowych. Układ jest sprawdzany pod kątem zgodności z wytycznymi jakościowymi, temperaturą, 
wilgotnością, wstrząsami, kurzem, drganiami, upadkiem itp. Jesteśmy pewni, że owe zróżnicowane procesy produkcyjne zapewnią 
najwyższe uznanie naszych Klientów z racji jakości i doskonałości.

Przed zainstalowaniem urządzenia lub jego użytkowaniem należy dokładnie zapoznać się z treścią instrukcji i zachować ją na przyszłość.

Urządzenie pracuje po podłączeniu do zasilania 220-240V / 50Hz.
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ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA02
Powiązane z możliwością powstania urazu, strat materialnych 
i obniżonej sprawności urządzenia.

Jeżeli przewód zasilający został 
uszkodzony, zmienić go, aby uniknąć 
zagrożenia, jakie mogłoby powstać 
przy porażeniu prądem elektrycznym. 
(Nie wykorzystywać gniazd ściennych 
uszkodzonych lub poluzowanych. 
Może doprowadzić do porażenia 
prądem lub pożaru).

Nie dotykać wtyczki mokrymi rękoma 
(Niebezpieczeństwo porażenia 
prądem).

Nie zaginać nadmiernie przewodu 
zasilającego, ani nie stawiać na nim 
c iężk i ch  p rzedmio tów.  (Może 
doprowadzić do porażenia prądem lub 
pożaru).

Aby odłączyć urządzenie, nie należy 
ciągnąć za przewód zasilający. 
(Trzymaj za wtyczkę i obudowę 
gniazdka.)

Przewód zasilający nie może być 
podłączony do mocno obciążonych 
źródeł zasilania (może doprowadzić 
do przegrzania się gniazdka).

Włożyć pewnym ruchem wtyczkę do 
gniazdka tak, by nie spoczywała w nim 
luźno (niestabilne połączenie może 
prowadzić do powstania ognia).

Przed jakąkolwiek próbą czyszczenia 
wnętrza urządzenia należy odłączyć 
jego przewód zasilający z gniazdka. 
(Może doprowadzić do porażenia 
prądem lub pożaru).

Na urządzeniu nie stawiać świec, 
zapalonych papierosów (Niebezpie-
czeństwo powstania ognia).

Nie stawiać na urządzeniu naczyń 
zawierających wodę, chemikalia, 
drobnych przedmiotów metalowych. 
(Mogą dostać się do wnętrza urządze-
nia i doprowadzić do powstania 
porażenia prądem lub ognia).Nie należy wykorzystywać wody z 

urządzenia w akwariach (może 
zaszkodzić rybom).
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Jeżeli urządzenie ulegnie uszkodze-
niu ,  lub zacznie n iewłaśc iwie 
funkcjonować, nie rozbierać go, nie 
naprawiać ani nie przerabiać według 
własnych pomysłów.

Nie montować urządzenia w miejs-
cach wilgotnych, w pobliżu materia-
łów łatwopalnych lub w miejscach 
narażonych na opady deszczu lub 
śniegu.

Ścisły nadzór jest wymagany, gdy 
urządzenie jest użytkowane przez 
dzieci lub w ich pobliżu.

Podczas wymiany butli z gazem 
na l ezy  zachować  szczegó lną 
ostrożność. 

Nie ustawiać butli z gazem w pobliżu 
źródeł ciepła i nie przechowywać jej 
w miejscach gdzie temperatura 
przekracza 50 °C.

Nie należy przerabiać, dziurawić ani 
naprawiać butli z gazem (grozi 
wybuchem).

Nie układać obcych materiałów 
w otwór dozownika lodu ani nie 
b lokować tego otworu.  (Może 
p rowadz i ć  do  n i ew łaśc iwego 
funkcjonowania urządzenia).

Aby uniknąć oparzenia wrzątkiem 
posługiwać się naczyniami takimi jak 
kubek podczas wlewania gorącej 
wody.

Podczas pobierania lodu pojemnik 
ustawić w pobliżu otworu dozownika 
tak, by lód nie spadał na podłogę. 
(Zwrócić uwagę na to, by pojemniki 
takie, jak kubki itp. nie zostały 
wsunięte w otwór dozownika lodu)

Pobierając lód unikać posługiwania się 
szklanymi pojemnikami i unikać 
nabierani lodu do naczynia z napojem, 
kawę itp. (Szklane naczynie może 
pęknąć wskutek nagłej zmiany 
temperatury lub od uderzenia lodem. 
Napój lub kawa mogę się wychlapać 
na otwór dozownika lodu, co może 
prowadzić do osadzania się pleśni.)
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Nie użytkować urządzenia ustawio-
nego na niewyważonym podłożu. 
(Może prowadzić do niewłaściwego 
funkcjonowania urządzenia)

Podczas przenoszenia nie pochylać 
więcej niż o 45°. (Duże nachylenie 
może spowodować pogorszenie 
sprawności)

Nie insta lować urządzenia na 
pochyłym podłożu lub niestabilnym. 
(Może prowadzić do pogorszenia 
sprawności, uszkodzeń lub kłopotów 
ogólnych).

N ie  zakrywać boków ani  ty łu 
urządzenia. Blokowanie wentylacji 
może podnieść temperaturę we 
wnętrzu urządzenia i uszkodzić je.

OBJAWY NORMALNEJ PRACY URZĄDZENIA03
Podczas normalnej pracy urządzenia daje się słyszeć szum 
przepływającej wody, grzechotanie kostek lodu podczas 
produkowania lodu lub schładzania wody.

Może pojawić się lód nieprzezroczysty, ale nie jest to żadna 
nienormalność w pracy urządzenia ani w jakości lodu.

Suma rozpuszczonych ciał stałych (TDS) w wodzie ogólnej, wodzie 
zimnej i w lodzie może ulegać wahaniom (jest to kwestia wyboru 
metody osiągania punktu zamarzania).

Po przerwaniu zasilania i ponownym jego załączeniu może 
pojawić się na moment nieregularny lód.

Po przeniesieniu urządzenia odczekać 
co najmniej 30 minut, by urządzenie 
się ustabilizowało.

Nie instalować urządzenia w miejscu, 
gdzie temperatura może spaść 
poniżej 0°C.

Nie wkładać palców do miejsca 
podawania wody gazowanej. Grozi 
skaleczeniem.

Przed ustawieniem kubeczka na 
tacce, należy upewnić sie czy 
wszystkie elementy są stabilnie 
zamontowane.

Nie należy demontować żadnych 
elementów urządzenia podczas 
podawania wody. Grozi uszkodzeniem 
urządzenia.

Przewód zasilający w wodę umocować prawidłowo tak, by nie dochodziło do rozlania wody z węża odcieku.
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OPIS ELEMENTÓW URZĄDZENIA04

Wskaźnik wody gorącej

Wskaźnik podajnika lodu
Podajnik lodu

Kranik wody gazowanej

Wskaźnik napełnienia 
zbiornika wody

Przycisk podajnika lodu

Przełącznik między trybami 
magazynowania wody 

/ grzania STAND-BY 
/ wyłączeniem podgrzewania 

wody

Wskaźnik wypełnienia lodem
Wskaźnik wytwarzania lodu
Wskaźnik blokady

Przycisk wyboru LÓD/BLOKADA

Przycisk wyboru wody gorącej

Wskaźnik wody gorącej
/letniej/zimnej
Woda gorąca: czerwony, 
temperatura letnia: zielony, 
zimna: niebieski

Kranik podawania wody

Przycisk nalewania wody

Ociekacz - tacka

Przełącznik odcieku wody

Przycisk wyboru wody letniej
Przycisk wyboru wody zimnej

Panel sterujący

Tacka podajnika 
wody gazowanej
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UWAGI INSTALACYJNE05
1. Nie instalować urządzenia w następujących miejscach:
·  blisko ognia lub źródła ciepła
·  w pobliżu materiałów łatwopalnych
·  mokrych
·  w pobliżu toalet
·  w miejscu wystawionym na działanie warunków atmosferycznych
·  w miejscu wystawionym na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych
·  w pobliżu środków chemicznych (lotnych, rozpuszczalników 
organicznych, itp.)
·  gdzie temperatura jest poniżej 0°C lub gdzie istnieje 
prawdopodobieństwo spadku temperatury poniżej 0°C
·  gdzie temperatura jest powyżej 40°C lub w miejscu, w którym 
istnieje prawdopodobieństwo wzrostu temperatury powyżej 40°C

2. Należy stosować wodę wejściową o następujących 
parametrach:
·  Ciśnienie 1,4-7 kg/cm2 (137-686 kPa);
·  pH 5,8-8,5
·  Pozostałości po odparowaniu: 500 ppm lub mniej
·  Temperatura wody: 4-38°C
·  Twardość wody: 300 ppm lub mniej
·  Jakość wody: bezpieczna biologicznie
·  Posługiwanie się urządzeniem z zastosowaniem wody 
wykraczającej poza limity parametrów podanych wymaga 
konsultacji z dystrybutorem. W przeciwnym razie urządzenie 
zostanie wyłączone spod ustawowych przepisów gwarancyjnych.

3. Należy przenosić urządzenie nie przekraczając przechyłu 45°. 
Znacznie pochylenie może pogorszyć wydajność urządzenia.

4. Urządzenie należy instalować na płaskiej powierzchni, a po jego 

zainstalowaniu zawsze sprawdzić wypoziomowanie. Pochylenie 
o ponad 3° może pogorszyć wydajność urządzenia.

5. Nie należy przyłączać wody o temperaturze powyżej 38°C. Może 
to pogorszyć funkcjonowanie urządzenia  lub powodować 
problemy w jego działaniu.

6. Urządzenie ustawiać w odległości co najmniej 20 cm od ściany, 
by zapewnić właściwą wentylację.

7. Nie ustawiać w pobliżu źródeł ciepła.

8. Podczas przyłączania węża zadbać o to, by nie był załamany ani 
mocno zagięty lub przyciśnięty ciężkim przedmiotem. Zagięty lub 
przyciśnięty przewód powoduje osłabienie przepływu wody 
i powstawanie problemów.

9. Podczas przyłączania węża zadbać o to, by nie był załamany ani 
mocno zagięty lub przyciśnięty ciężkim przedmiotem. Woda 
z odcieku może być wykorzystywana do innych celów, jak np. 
czyszczenie łazienek, mieszkań, prania, zmywania, itp. Ale nigdy 
nie należy wykorzystywać jej do robienia napojów lub do 
gotowania.

10. Aby uniknąć chlapania wody z odcieku, przewód 
odprowadzający nie może być położony wyżej niż 30 cm nad 
powierzchnią podłoża. Przewód nie może być dłuższy niż 3m. 
W przeciwnym razie woda nie będzie wypływać prawidłowo.

11. Jeżeli zainstalowanych jest więcej urządzeń do uzdatniania 
wody, wówczas węże zasilające powinny być doprowadzone 
osobno dla każdego urządzenia.

SPOSÓB INSTALOWANIA06
1. Montuj poziomo: Zaleca się instalowanie na zlewie lub blacie 
o wysokości 80 cm.

2. Zamknij dopływ wody i zamontuj przyłącze (obejmę odpływu 
i zawór).  Zwróć szczególną uwagę na uszczelkę gumową oraz 
gwint:  uszkodzenia tych elementów mogą spowodować przeciek 
wody.

3. Przyłącz wężem przyłącze (źródło wody) z wlotem wody 
znajdującym się z tyłu urządzenia.

4. Przyłącz przewód do odcieku na tyle urządzenia. Następnie 
podłącz przewód do odpływu jak np. zlew, kratka ściekowa itp.

5. Przed przyłączeniem zasilania należy odczekać 30 minut, 
pozwalając tym sposobem na stabilizację układu schładzania oraz 
dla zapewnienia bezpieczeństwa obsługi.

6. Odkręć zawór zasilający w wodę oraz ustaw zawór 

przyłączeniowy (źródło wody dla urządzenia) w pozycję OPEN.

7. Sprawdź, czy woda dostarczana jest do urządzenia 
w prawidłowy sposób i czy na żadnym przyłączu nie ma wycieków.

8. Po godzinie od momentu przyłączenia zasilania elektrycznego 
sprawdzić, czy woda wypływa wciskając przycisk podajnika wody.

9. Opróżnić zbiornik z wody po zaświeceniu się wskaźnika WATER 
FULL (napełniony).
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PODAWANIE WODY GAZOWANEJ07

Zasilanie

Woda gazowana

Ilość wody 
gazowanej

Włącza lub wyłącza funkcję wody 
gazowanej.

Uruchamia podawanie wody 
gazowanej.

Wybierz aby ustawić ilość wody 
gazowanej.

SYMBOLE NA WYŚWIETLACZU LED08
Animacja podawania 

wody

Animacja wody 
gazowanej

Brak wody

Brak gazu

Symbol ilości wody 
gazowanej

Wyświetlana zwykle gdy woda jest podawana. 

Wyświetlana gdy do wody podawany jest gaz.

Wyświetlana gdy  brakuje wody (kolor CZERWONY).

Wyświetlana gdy  brakuje gazu (kolor CZERWONY).

Wskazuje ilość wody gazowanej.
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1. Dotknij ikonę zasilania.

Ikona braku wody zaświeci się gdy w zbiorniku nie ma wody.
Ikona braku gazu zaświeci się gdy butla z gazem jest pusta.
Podawanie wody gazowanej może powodować hałas i wibracje

2. Ustaw naczynie na tacce.

Gdy używasz wysokich szklanek, złóż tackę.

3. Dotknij ikony wody gazowanej aby pobrać wodę. 

Po nalaniu wody, mała ilość wciąż może wylewać się z kranika, jest to normalne.
Przed pobraniem wody, ustaw ilość jaka ma być podana.
Gdy przytrzymasz przycisk podawania wody dłużej niż 1s, urządzenie będzie nalewać 
wodę do momentu zwolnienia przycisku.

4. Ilości podawanej wody.

Poziom

Ilość wody

LED

Poziom 1 Poziom 2 Poziom 3

ok. 120 ml ok. 240 ml ok. 360 ml

Przy ustawieniu niskiego stężenia gazu.

JAK POBIERAĆ WODĘ GAZOWANĄ?09
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JAK UŻYWAĆ TACKI WODY GAZOWANEJ?10
Dostosuj wysokość tacki w taki sposób, aby woda nie pryskała wokół.

Nisko
Na termos lub wysoki kubek

Średnio
Duży kubek (do 400ml)

Wysoko
Standardowy kubeczek (ok. 180ml)

Jak zmienić wysokość tacki?

1. Wciśnij przycisk znajdujący się 
u dołu tacki.

2. Wciśnij boczne przyciski 
i wysuń tackę.

3. Przełóż tackę na wyższy poziom 
i zwolnij przyciski boczne.

(Upewnij się, że tacka jest poprawnie 
zamocowana przed ustawieniem kubka.)

Poprawne użytkowanie tacki

Tacka posiada wyżłobienia dostosowane do standardowych kubeczków 
papierowych oraz kubków ceramicznych, aby mogły stać stabilnie. 
Naczynie powinno być ustawione na tacce aby uniknąć rozlania wody.

• Woda gazowana o temperaturze poniżej 10 stopni Celsjusza smakuje najlepiej.
• Przed pierwszym użyciem odczekaj ok. 2 godzin od instalacji.

JAK WYMIENIĆ CYLINDER Z CO�?11
1. Cylinder znajduje się z tyłu 
urządzenia.

2. Unieś cylinder i przekręć go w lewo aby go wyciągnąć. Pozostały 
gaz może zostać wypchnięty (usłyszysz dźwięk). Podczas wymiany, 
odkręcaj cylinder powoli ok. 2-3 obroty, aby rozładować pozostały gaz.

3. Zamontuj nowy cylinder. Możesz 
usłyszeć dźwięk ulatniającego się 
gazu jeśli cylinder nie jest zamon-
towany poprawnie gdy dźwięk jest 
głośny, zamontuj cylinder ponownie.

4. Ustaw natężenie gazu za pomocą 
pokrętła. Po ustawieniu ilości gazu, 
możesz cieszyć się wodą gazowaną 
w odpowiednim stopniu

12



Kiedy należy wymienić cylinder?

• gdy pojawia się symbol braku gazu podczas próby uruchomienia 
  urządzenia
• gdy strumień wody gazowanej jest słaby
• gdy podawana przez urządzenie woda jest słabo gazowana

Czas wymiany cylindra jest zależny od intensywności 
korzystania z urządzenia.
Woda nie będzie gazowana gdy w cylindrze znajduje 
się poniżej 10g gazu.

UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA12

A

BB

DC

A: Wyświetlacz i funkcje

B: Podawanie wody

GRZANIE WODY W ZBIORNIKU: Woda gorąca zawsze jest podawana.
GRZANIE WODY W TRYBIE STAND-BY: Woda gorąca podawana jest w razie 
potrzeby, po chwili oczekiwania.

ICE FULL
LED

Zapala się na czerwono gdy zbiornik 
lodu jest pełny.

ICE
LED

Zapala się na czerwono gdy funkcja 
produkcji lodu jest włączona.

LOCK
LED

Zapala się na czerwono gdy urządzenie 
jest zablokowane.

WATER FULL
LED

Zapala się na czerwono gdy zbiornik 
wody letniej jest pełny.

HOT
LED

Zapala się gdy podawanie wody gorącej jest 
włączone. Kolor czerwony: woda jest 
podgrzewana w zbiorniku. Kolor żółty: woda 
jest podgrzewana w trybie STAND-BY.

Podawanie lodu / Blokada podawania wody gorącej

ICE 
Podawanie lodu
Używany aby otrzymać kostki lodu

HOT Używany aby pobrać wodę gorącą

COLD Używany aby pobrać wodę zimną

AMBI Używany aby pobrać wodę letnią

PRZYCISK 
PODANIA 
WODY

Po wciśnięciu za pomocą naczynia 
(np. kubka), wybrany rodzaj wody 
jest podawany przez kranik.

GRZANIE WODY W ZBIORNIKU
WYŁĄCZENIE GRZANIA
GRZANIE W TRYBIE STAND-BY

Przycisk służy do 
przełączania się między 
trybami grzania wody.

PRZEŁĄCZNIK 
ODCIEKU

Wciśnij aby włączyć lub 
wyłączyć odciek wody.
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4 FUNKCJA PODGRZEWANIA WODY W ZBIORNIKU
1. Wcisnąć na przełączniku podgrzewania umieszczonym na odwrocie urządzenia:
2. Zaświeci się czerwona dioda LED.

4 FUNKCJA PODGRZEWANIA WODY W TRYBIE STAND-BY
1. Wcisnąć na przełączniku podgrzewania umieszczonym na odwrocie urządzenia:
2. Zaświeci się żółta dioda LED.

4 ZWOLNIENIE FUNKCJI PODGRZEWANIA/STAND-BY
1. Wcisnąć na przełączniku podgrzewania umieszczonym na odwrocie urządzenia:
2. Dioda LED zgaśnie.

4 FUNKCJA BLOKADY ZIMNEJ/GORĄCEJ WODY:
1. Wcisnąć „ICE/LOCK” (blokada lodu) łagodnie na 3 sekundy.
2. Dioda LED (czerwona) sygnalizująca ustawienie BLOKADY zaświeci się.
Sygnał akustyczny nastawienia (Ding-Ding-Ding)
3. Funkcja gorącej wody: dystrybutor lodu jest nieczynny po ustawieniu tej funkcji.
* Blokada ma za zadanie zapobieganie powstawania przypadkowych oparzeń lub uszkodzenia 
dozownika lodu wskutek nieostrożności.

4 WYŁĄCZENIE BLOKADY:
1. Wcisnąć „ICE/LOCK” (blokada lodu) łagodnie na 3 sekundy.
2. Dioda LED (czerwona) sygnalizująca ustawienie funkcji BLOKADY zgaśnie i nastąpi zwolnienie funkcji.
Sygnał akustyczny nastawienia (Ding-Ding-Ding)
3. Funkcja gorącej wody: dystrybutor lodu jest czynny po wyłączeniu tej funkcji.

4 FUNKCJA TWORZENIA LODU:
1. Wcisnąć „ICE/LOCK” na 10 sekund.
• Wcisnąć „ICE/LOCK” przycisk dotykowy na 3 sekundy, by zmienić funkcję blokady. Następnie, 
  przytrzymując „ICE/LOCK” przycisk dotykowy na 12 sekund, by włączyć funkcję tworzenia lodu. 
  Po uruchomieniu tworzenia lodu, należy ponownie włączyć blokadę zgodnie z preferencjami użytkownika.

2. Dioda LED (czerwona) sygnalizująca ustawienie funkcji tworzenia lodu zostanie włączona i tym 
sposobem ustawiona zostanie ta funkcja. Sygnał akustyczny funkcji:  Ding-Ding-Ding. Zwolnienie 
funkcji tworzenia lodu:

1. Wcisnąć „ICE/LOCK” (blokada lodu) na 12 sekund.
2. Dioda LED (czerwona) sygnalizująca ustawienie funkcji LÓD zostanie wyłączona i tym sposobem funkcja ta zostanie wyłączona.

• Sygnał akustyczny nastawienia (Ding-Ding-Ding).

* Zwolnienie powoduje dezaktywację funkcji tworzenia lodu. Lecz lód nadal jest podawany, aż do opróżnienia pojemnika z lodem.

* Wciśniecie przycisku „ICE/LOCK” na 3 sekundy powoduje zmianę funkcji blokady. Następnie, przyciśniecie przycisku „ICE/LOCK” 
na 12 sekund zwalnia nastawioną funkcję blokady. Po zwolnieniu funkcji tworzenia lodu, ponownie nastawić funkcję blokady ponownie 
zgodnie z preferencjami użytkownika.

USTAWIANIE I ZWALNIANIE FUNKCJI 13
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4 FUNKCJA CIĄGŁEGO PODAWANIA WODY
1. Jest to funkcja pozwalająca na ciągłe podawanie wody. Wciśnięcie przycisku na 2 sekundy nastawia 
funkcję, co jest sygnalizowane pojedynczym sygnałem. 
• Dioda LED mruga, gdy ta funkcja jest aktywna.

2. Dotknięcie przycisku podawania przy ustawionej funkcji ciągłego podawania wody sygnalizowane jest 
akustycznie i ciągłym dozowaniem wody.

• Przy ustawieniu ciągłego podawania, lecz bez poboru wody, wówczas funkcja ulega dezaktywacji po 10 
  sekundach. Podczas ciągłego podawania wody automatycznie jest dozowane 0,5 l wody. Faktyczna ilość 
  wody może być różna.

4 ZWOLNIENIE FUNKCJI CIĄGŁEGO PODAWANIA WODY
• Jeżeli podawana jest w sposób ciągły woda zimna lub o temperaturze otoczenia, 
  przyciśniecie przycisku wyboru podawania lub przycisku podawania, sygnalizowane 
  to będzie sygnałem akustycznym i zwolnieniem funkcji.

4 ZWOLNIENIE SYGNALIZACJI AKUSTYCZNEJ
1. Dotkniecie przycisku temperatury otoczenia wody przez 10 sekund zwalnia 
   sygnalizację akustyczną.

2. Dioda LED sygnalizująca napełnienie lodem/napełnienie wodą/gorąca woda 
   miga i towarzyszy temu sygnalizacja akustyczna (Ddiri-Ddiring).

4 USTAWIENIE SYGNALIZACJI AKUSTYCZNEJ
1. Dotkniecie przycisku temperatury otoczenia wody przez 10 sekund nastawia 
   sygnalizację akustyczną.

2. Dioda LED sygnalizująca napełnienie lodem/napełnienie wodą/gorąca woda 
   miga i towarzyszy temu sygnalizacja akustyczna (Ddiri-Ddiring).

4 TRYB PODAWANIA LODU
• Jeżeli przycisk podawania lodu („ICE”) zostanie wciśnięty, otworzą się drzwiczki pojemnika  
  na lód i zostanie on podany przez otwór.

4 TRYB PODAWANIA ZIMNEJ WODY
• Jeżeli przycisk dozownika zimnej wody („COLD”) zostanie wciśnięty i wciśnięty zostanie 
  przycisk podawania wody, podawana będzie woda zimna.

4 TRYB PODAWANIA WODY LETNIEJ
• Jeżeli przycisk dozownika wody letniej („AMBI”) zostanie wciśnięty i wciśnięty zostanie przycisk 
  podawania wody, podawana będzie woda o temperaturze otoczenia.
• Jeżeli będzie wybrana woda o temperaturze otoczenia, ale nie będzie wykorzystywana, 
  urządzenie automatycznie przełączy się w tryb wody zimnej.
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4 TRYB PODAWANIA WODY GORĄCEJ
• Jeżeli przycisk dozownika gorącej wody („HOT”) zostanie wciśnięty i wciśnięty zostanie przycisk 
  podawania wody, podawana będzie woda gorąca.
• Jeżeli funkcja BLOKADY („LOCK”) (blokada lodu i podawania gorącej wody), gorąca woda nie 
  będzie podawana.
• Jeżeli nie będzie używana woda gorąca, choć została wybrana taka funkcja,  urządzenie 
  automatycznie przełączy się w tryb wody zimnej.

4 TRYB PODAWANIA WODY PODGRZEWANEJ 
1. Wcisnąć przycisk wyboru podgrzewania znajdujący się na tyle 
   urządzenia.
2. Jeżeli przycisk wody gorącej zostanie wybrany oraz zostanie 
   wciśnięty przycisk podawania wody, podawana będzie woda gorąca.

 Jeżeli woda nie jest jeszcze podgrzana, nie zostanie podana przez urządzenie.

4 TRYB STAND-BY PODAWANIA WODY GORĄCEJ
1. Ustawić tryb podgrzewania w trybie STAND-BY.

2. Przycisnąć przycisk wyboru „WODA GORĄCA” z przodu urządzenia
• Mruga dioda LED żółta (woda gorąca).
• Zakończenie procesu podgrzewania wody w trybie oczekiwania trwa 2,5 minuty.
• Dozowanie wody gorącej staje się możliwe po zakończeniu podgrzewania w trybie 
  STAND-BY przez 10 minut.

3. Dioda LED zmienia kolor świecenia zgodnie z procesem podgrzewania w trybie STAND-BY:
Żółty -> pomarańczowy -> czerwony

• Po zakończeniu trybu STAND-BY zacznie migotać czerwona dioda LED i słychać sygnał akustyczny

4. Po wyborze przycisku „HOT (GORĄCA)” i przycisku „PODAWANIE WODY”, podawana jest 
woda gorąca.
• Ciągły pobór wody gorącej może spowodować spadek temperatury poniżej 50°C. 
  Wówczas gorąca woda nie będzie dozowana automatycznie.
• Gdy urządzenie przestaje dozować wodę gorącą, automatycznie włącza się podgrzewanie 
  w trybie oczekiwania.

4 ZWOLNIENIE FUNKCJI WODY GORĄCEJ
Ustawić wyłącznik w pozycji 0 na tylnej ściance urządzenia.

żółty pomarańczowy czerwony

Poziom podgrzewania 
w trybie STAND-BY poziom 1 poziom 2 

zakończenie 
podgrzewania

Temperatura wody 
gorącej poniżej 60°C 60 – 85°C powyżej 85°C
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Jest to funkcja służąca do automatycznego czyszczenia wnętrza pojemnika w calu zapobieżenia 
zanieczyszczeniom w okresie mniejszej używalności urządzenia – co 4 dni w przypadku wyposażenia 
w promiennik UV i co 15 dni (standardowe urządzenie).

• Uruchamia się o tej samej porze co 4 dni/15 dni – taki jest czas standardowy, który wynosi 
  12 godzin od momentu uruchomienia urządzenia. 

• np. Włączenie urządzenia o godzinie 14.00 spowoduje rozpoczęcie czyszczenia o godzinie 
  2.00 co 4/15 dni. Jeżeli użytkownik ma pragnienie zmiany czasu pracy, należy odłączyć 
  urządzenie od zasilania w pożądanym momencie je ponownie włączyć.

1. Oczyszczanie sygnalizowane jest migającą diodą LED przez 9 minut i w tym czasie urządzenia nie da się używać.

2. Urządzenie można zacząć używać ponownie, gdy funkcja czyszczenia zostanie zakończona i zbiorniki na wodę zimną i letnią zostaną 
   napełnione (około 60 minut do napełnienia).

FUNKCJA INTELIGENTNEGO CZYSZCZENIA14

ZACHOWANIE OSTROŻNOŚCI PRZEZ UŻYTKOWNIKA15
1. Sprawdzić wielkość napięcia zasilającego podanego na froncie 
urządzenia. Podłączyć do odpowiedniego źródła zasilania.

2. Przewód zasilający prowadzić tak, by nie znajdował się 
w miejscu wystawionym na duży ruch. (w przeciwnym razie może 
doprowadzić to do przegrzania go).

3. Nigdy nie przenosić działającego urządzenia. (Może 
doprowadzić do nieprawidłowej pracy).

4. Nie instalować urządzenia w miejscu, w którym temperatura 
otoczenia może spaść poniżej 0°C.

5. Unikać stosowania środków chemicznych w pobliżu urządzenia 
(materiały lotne, rozpuszczalniki organiczne itp.).

6. Pojemnik wody może ulec zanieczyszczeniu biologicznemu. 
Zaleca się przeprowadzanie jego czyszczenia raz w miesiącu.

7. Postępowanie podczas czyszczenia jak poniżej: Otworzyć zawór 
spustowy -> całkowicie spuścić wodę -> zdjąć pokrywę pojemnika -
> oczyścić wnętrze delikatną szmatką -> złożyć urządzenie 
w odwrotnej kolejności.

8. Upewnić się, że pojemnik jest prawidłowo zamknięty. 
(nieodpowiedni zamkniecie może spowodować, że do wnętrza 
dostaną się nieczystości i insekty)

9. Jeżeli urządzenie nie reaguje na obsługę przyciskami, próbować 
wywierać nacisk na szerszej powierzchni przycisku.

10. Jeżeli urządzenie nie było używane przez dłuższy okres (dłużej 
niż 4 dni), odłączyć przewód zasilający i wyłączyć urządzenie 
wyciągając wtyczkę z gniazdka. Nie chwytać wtyczki mokrymi 
dłońmi.  (Zagrożenie pożarem lub porażeniem elektrycznym).

11. Jeżeli urządzenie jest zasilane zimną wodą, czas osiągnięcia 
temperatury pracy może być różny w zależności od warunków 
zewnętrznych.  (Temperatura, wilgotność, twardość wody) 

12. Filtr oczyszczacza wody musi być wymieniany regularnie 
zgodnie z przewidzianym okresem jego pracy, co zapewni ciągłość 
korzystania ze świeżej wody.  (Jeżeli filtr będzie używany dłużej 
niż przewidziana jego żywotność, może obniżyć skuteczność 
czyszczenia wody).

13. Proporcja miedzy wodą oczyszczoną a wodą usuniętą wynosi 
1:2. Woda z odcieku może być wykorzystywana do innych celów, 
jak np. czyszczenie pomieszczeń, gospodarstw domowych, 
prania, zmywania, itp.). (Nie używać jej jako wody pitnej lub do 
gotowania).

14. Odłączyć przewód zasilający i zamknąć zawór doprowadzający 
wodę w przypadku usłyszenia nienormalnych dźwięków podczas 
pracy urządzenia, zauważenie wydostającego się dymu. 
Następnie skontaktować się z dystrybutorem.
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CZYSZCZENIE16
4 POJEMNIK NA WODĘ

1. Odłączyć od źródła zasilania w wodę i ściągnąć osłonę po 
poluzowaniu śrub ustalających znajdujących się po prawej 
stronie urządzenia.

2. Włączyć funkcję odcieku przyciskiem umieszczonym na 
tyle urządzenia. Zimna woda i woda o temperaturze 
otoczenia może być spuszczana przez 10 minut 
z wykorzystaniem automatycznej funkcji odprowadzania 
wody. Tak samo można odprowadzać wodę wylotem.

3. Wodę gorącą i o temperaturze otoczenia można 
odprowadzić przyłączając przewód odprowadzający do 
zaworu spustowego.

4. Usunąć całość lodu wciskając przycisk LÓD.

5. Poluzować wkręty ustalające na tylnej ściance urządzenia 
i wyjąc osłonę. 

6. Po wytarciu pokrywy pojemnika miękką ściereczką lub na 
sucho, złożyć urządzenie z powrotem. 

7. Otwórz zawór wody wejściowej.

8. Wyłącz przełącznik odcieku z tyłu urządzenia.

9. Dokręć śruby po poprawnym założeniu pokrywy.
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10. Po 40 minutach sprawdź czy woda zimna / o temperaturze otoczenia jest podawana.

11. Spuść wodę z urządzenia do końca i rozpocznij normalne użytkowanie.

Przestrzegaj poniższych reguł:

• Umyj ręce i załóż rękawiczki jednorazowe. Oczyść zbiornik miękką ściereczką lub ręcznikiem papierowym.
• Do czyszczenia nie używaj chemikaliów lub detergentów.

• Po wyczyszczeniu urządzenia wyrzuć zużyte ściereczki, ręczniki i rękawiczki.
• Upewnij się, że pokrywa urządzenia jest zamknięta i otwory wentylacyjne obudowy są we właściwym miejscu.

Oczyszczaj urządzenie raz w miesiącu.

4 PODAJNIK LODU

1. Wyjąc dozownik lodu naciskając go 
   do wewnątrz.
2. Zdjąć zaślepkę gumową z podajnika 
   i oczyścić ją.
3. Po przemyciu dozownika, zamontować 
   go z powrotem.

4 KRANIK PODAJĄCY WODĘ
 
1. Obróć osłonkę kranika w lewo i odłącz od urządzenia.

2. Po oczyszczeniu, nałóż osłonkę z powrotem.

4 KRANIK PODAJĄCY WODĘ GAZOWANĄ

1. Wyciągnij element dozownika wody gazowanej poprzez wciśnięcie dwóch przycisków 
   po bokach tacki.

2. Oczyść element ściereczką lub ręcznikiem papierowym.

3. Oczyść kranik dozujący wodę gazowaną ściereczką lub ręcznikiem 
   papierowym. Nałóż element z powrotem.

4 TACKA NA KUBECZEK POD KRANIKIEM WODY GAZOWANEJ

Oczyść element ściereczką lub ręcznikiem papierowym lub opłucz pod bieżącą wodą i osusz.
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KONSERWACJA17

WKŁADY: ŻYWOTNOŚĆ I OPIS18
Wkład

Węglowy wstępny (pre-carbon)

Membrana osmotyczna

Węglowy szlifujący (post-carbon)

Sterylizator UV 

Wymiana

6 mies.

24 mies.

18 mies.

5 lat

Cykl trwałości filtra uzależniony jest od pewnych zmiennych środowiskowych, jak 
miejsce, warunki wodne (jakość, temperatura), ilość zużywanej wody i pory roku 
(lato, zima).

Czystą wodę otrzymuje się stosując się do podanych okresów trwałości 
elementów filtra.
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6. Przekręcić filtr w prawo tak, by linia pionowa na filtrze nowym 
pokryła się ze znakiem na gnieździe filtra.

7. Otworzyć zawór zasilający w wodę i zamknąć zawód spustowy 
na tylnej ściance urządzenia..

8. Dokręcić wkręty ustalające po prawidłowym założeniu pokrywy.

9. Sprawdzić, czy woda zimna/o temperaturze otoczenia jest 
podawana po 60 minutach.

1. Zamknąć zawór zasilający wodą i zdjąć pokrywę odkręcając 
wkręty ustalające po prawej stronie urządzenia.

2. Wyłącznik spuszczania wody znajdujący się na tylnej ściance 
urządzenia włączyć (ON). 
* Woda zimna/o temperaturze otoczenia jest automatycznie 
spuszczana przez 10 minut po zastosowaniu automatycznej 
funkcji opróżniania. Wodę zimną/o temperaturze otoczenia można 
również spuszczać przez dozownik wody.

3. Przewód spustowy przyłączyć do HOT/AMBI. zawór spustowy 
do opróżnienia wody gorącej i o temperaturze otoczenia.

4. Lód usuwa się po wciśnięciu 
przycisku dozowania lodu.

5. Unieść filtr i przekręcić go 
w lewo i wyciągnąć.

WYMIANA WKŁADÓW19

Blok filtra węglowego jest prasowany 
pod wysoką temperaturą. Skutecznie 
usuwa zawiesiny ciał stałych, drobiny 
rdzy na etapie wstępnym oraz 
minimalizuje spadek przepływu 
spowodowany zmętnioną wodą. 
Eliminuje również chlorki i trihalo-
metan, organiczne związki chemiczne 
na drugim etapie oraz chroni filtr 
membranowy.

Węglowy wstępny (pre-carbon) Membrana osmotyczna

Usuwa rozpuszczone zanieczysz-
czenia (o wadze molekularnej ponad 
200 takie,  jak metale c iężkie, 
drobnoustroje i zanieczyszczenia 
p o c h o d z e n i a  o r g a n i c z n e g o ) 
wykorzystując filtrację RO (odwróconej 
osmozy) z wykorzystaniem membrany 
półprzepuszczalnej (pory 0,0001µm) 
(jedna milionowa średnicy włosa), 
a rozpuszczone zanieczyszczenia są 
usuwane wężem do solanki.

Węglowy szlifujący (post-carbon)
Usuwa rozpuszczone gazy oraz 
niemiłe zapachy polepszając tym 
samym smak wody.

Sterylizator UV 
Dokonuje sterylizacji mikrobów 
znajdujących się w wodzie surowej.

Sprawdzić pod kątem przecieków i nieszczelności. W przy-
padku wykrycia, zamknąć zawór zasilający.

Przed wymianą filtra wymagane jest przepłukiwanie 
urządzenia przez 5 minut.
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SPECYFIKACJA20

• Klasa N wskazuje na klimat umiarkowany
• IP oznacza ochronę międzynarodową
• Pojemność zbiornika może być odmienna od wskazanej.

SCHEMAT PRZEPŁYWU21
OGRANICZNIK
PRZEPŁYWU

ZAWÓR 
SELENOID

PRE-CARBON

POST-CARBON

M
EM

BRANA

UV

REGULATOR ZAWÓR CIŚNIENIOWY

CYLINDER C02
ZAWÓR
ANTY

ZALANIOWY

ZAWÓR

WEJŚCIE ODCIEK

ZBIORNIK:
WODA ZIMNA

ZBIORNIK:
LÓD

GENERATOR
LODU

ZBIORNIK:
WODA
GAZ

ZBIORNIK:
WODA
LETNIA

ODPOWIETRZENIE

CZUJNIK POZIOMU WODY

ZBIORNIK:
WODA

GORĄCA

WODA GORĄCA

WODA LETNIA

WODA ZIMNA

ODCIEK

ZAWÓR: WODA 
GAZOWANA

PO
M

PA

POMPA
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW22

ZALECANA WYMIANA CZĘŚCI23
Wkład

Przewód (wężyk)

Przewód silikonowy 

Zawór selenoid

Czujnik poziomu wody

Złączki

Pompa

Wymiana

3 lata

3 lata

5 lat

3 lata

5 lat

3-5 lat

• Nie jest to okres gwarancyjny. Zalecany cykl wymiany dla zapewnienia 
  dobrej pracy urządzenia

• Cykl wymiany jest różny i uzależniony jest od pewnych zmiennych  
  środowiskowych, jak miejsce, warunki wodne (jakość, temperatura), ilość 
  zużywanej wody i pory roku (lato, zima).
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Przed montażem należy zapoznać się z instrukcją.
Before installation, read the instructions.

Lesen Sie vor der Installation die Anweisungen.


